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-
AL-  KORISNIH BISERA U 

-  

 

U ovom radu preveden je, valoriziran i komentarisan prvi dio 
rukopisnog djela - -

 - -
(Sarajlije). U ovom kratkom traktatu, al-

-

drugih poznatih autora, njihovom kompariranju i preferiranju. 

 

-
od ogrlica podijelio je na potpoglavlja (bisere, al-
prve ogrlice, nalazi se  bisera, 
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- -dekadenca, 
nazadovanje) u svim segmentima u jezikoslovnim naukama. Takva 

djela nastalih u 11. i 12. vijeku, autori su pisali, uglavnom, 

-
koji je napisao komentar djela al- -Samarqndiyya1 

-  

: - -
komentar, metafora, vrste metafora 

Uvod  

-
i najistaknutijim naukama, jer tretira brojne teme koje vode do 
boljeg razumijevanja Kur'ana i razumijevanja kur'anske 

2 

Al- -
arapske stilistike. Prvi od njih je u djelu - -

 

razliku od njega, Ibn al- -  sistematski 

 

 
ï Ð±®»¼ ²¿­´±ª¿ ¼¶»´± ¶» °±¦²¿¬± 
· °±¼ ²¿­´±ª·³¿ · 

 
î Ê·¼· µ²¶·¹»æ 

ïò ¿³³¿¼ ·¾² ¿´ó ¿§§·¾ô ó
¿´ó  

îò 

Ù¿¦· Ø«­®»ªó¾»¹±ª¿ ¾·¾´·±¬»µ¿ô Í¿®¿¶»ª±ô îðîíò 
íò ô Û´óÕ¿´»³ô Í¿®¿¶»ª±ô îððïò  
ìò ¿§·ºô ó ó

ïççëò   
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- -
al-  i ' -
predstavljati temelj za kasnije diferenciranje glavnih dijelova 

-
napisao djelo al- , tefsir Kur'ana, 

uspostavio al- , te djelo koje je napisao 
- -

2023:26). 

Poslije al-
-

napisao djela Al-  al- - (Vidi: 
-12). 

U ovom radu preveden je, analiziran i kontekstuakiziran prvi 
dio djela - - , 

- - 3 U ovom radu sam 
analizirao, valorizirao i preveo uvod i prvo poglavlje (ogrlica) o 

4 

S obzirom na to da se radi o rukopisnom djelu, u tekstu 

 

uveo sam u fusnotama teksta, kako se ne bih ugrozio integritet 
originalnog al-  

 
í Î¿²·¶» ­« ®¿¼·´· ²¿ ®«µ±°·­·³¿ ¿®¿°­µ» ­¬·´·­¬·µ»æ 

1. 
ô Ñ®·¶»²¬¿´²· ·²­¬·¬«¬ « Í¿®¿¶»ª«ô Í¿®¿¶»ª±ô îðððò 

2. ô 
Ú·´±¦±º­µ· º¿µ«´¬»¬ « Í¿®¿¶»ª«ô îððéò 

ì Î«µ±°·­ ­» ²¿´¿¦· « Ù¿¦· Ø«­®»ªó¾»¹±ª±¶ ¾·¾´·±¬»½· øÚ±²¼ ®«µ±°·­¿÷ô °±¼ 
¾®±¶»³ Îóïðíðëñîò 
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Al- -
-  

Autor osnovnog teksta (al-matn), poznatog kao al- -
-  (es-Samarkandijev traktat o 

-
-

navodi se da je al-
2002:1/65). 

U biografskom djelu -  se navodi da je 

-

al- - , - -
 

- -
-  

Djelo tretira jedan dio arapske stilistike koji se bavi tropama, 
- 5 U ovom kratkom 

-

jedan od njih.6 

-
naslovio naslovima (al-

ogrlica podijelio je na bisere (al-

 
ë  

Ê·¼¶»¬·æ ø¿´ó óîê÷ò 
6 

ïççïô ­¬®ò êíóéíò 
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prve ogrlice, bisera, 
 

Autor - - je 
- -

zna jeste da je bio muderis sarajevskom alimu Mavlana 
Abdulkadiru. al- -90. godine 

-266). 

- -
- - i -Durar. O 

popularnosti njegovog komentara rasprave o metafori pod 
naslovom - -' , 
govori podatak da se u Gazi Husrev-begovoj biblioteci u Sarajevu 

-531; R-950; R-
1272/3; R-2372/9; R-2812/7; R-6483/4;R-7749/1; R-9733/3; R-

1999:80; Muvekkit, 1999 :415; Popara - :165, 176, 181, 
:66; Popara, 2008:376-377... 

Al-
ad-Durar

Zagrebu (OZ HAZU, R-62/1 (Popara, 2008:376-377) 

crvene boje, a kasnije mastilom crne boje, a osnovni tekst (al-matn) 
 

- , koje se bavi komentarom al- Radi se o djelu 

7 

 
é 

 ¦¿¬·³ 

Ñ®·¶»²¬¿´²±¹ ·²­¬·¬«¬¿ò 
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2000. godine u izdanju Orijentalnog instituta i pod naslovom 
Arapska stilistika u Bosni, 
metafori.8 

-
-  

 

A zatim, nije nepoznato da je al-  koji je napisao 

es-

al-  uzor plemenitih 
9 

zbunjenost i nejasnost. 

 
è 

 
ç ß´ó ó

çëïñïëììò÷ô ¿«¬±® ¶» ¾®±¶²·¸ ¼¶»´¿ ·¦ ±¾´¿­¬· ¿®¿°­µ±¹ ¶»¦·µ¿ · ¿®¿°­µ» 

­¬·´·­¬·µ»ô ¿ ²¶»¹±ª µ±³»²¬¿®  ± ³»¬¿º±®· ¿´óÍ¿³¿®¯¿²¼·§¿ ¶» ¶»¼¿² 

±¼ ²¿¶°±¦²¿¬·¶·¸ µ±³»²¬¿®¿  Õ±³»²¬¿¬±® ¿´ó

­ª±³ µ±³»²¬¿®« ¿³±ª µ±³»²¬¿® · ¾·± ¶» °±¼ ²¶»¹±ª·³ 

× ¿³±ª±¹ 

µ±³»¬¿®¿ò  
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Hvala Darivatelju svakoga dara,10 odnosno, svakog oblika 

- 11 

u suri el- 12 
- -

13 

...i neka je blagoslov najboljem stvorenju, odnosno, najboljem 

14 

...i njegovu porodicu, odnosno njegove sljedbenike, i to je 
 

 
djelovanjem 

... a zatim, vrste metafora, metafora (al-
-  

su kod metodologa islamskog prava (al-
- - )15 

 
ïð  
ïï 

 
ïî Ñª¼¶» ­» ³·­´· ²¿ °®ª· ¿¶»¬ ±ª» ­«®»æ  øß´ó
Õ¿© ¿®ô ï÷ 
ïí øòòò¶»® ­» 

ó ¿³¼÷ · 
ó ¿´¿¬÷òòò øß´ó ó×   

ïì ø
· °´»³»²·¬·³ ³»´»µ·³¿ò  ß´ó ó× ÷ 
ïë 

Ì¿µ±ô ²¿°®·³¶»®ô ×¾² ¿´óÓ«ù¬¿¦¦ô « ­ª±³ ¼¶»´« 
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al- ),16 
-

17 i konteksta (al- 18 

al-
(al- - 19 

al- ], tako se 
,  a za 

 

 

 ø×¾² Ó«ù¬¿¦¦ô ïçèîæî÷  

ß´ó

ø¿´ó  

ß´ó

ó  

 

ïê   

ó

ø¿´ó  

17  
18 Odnosno, konteksuakni pokazatelj. 
ïç Ñª¼¶» ¿´ó ó

¼»º·²·½·¶±³ ³»¬¿º±®»ô µ¿µ± ¶» « °®»¬¸±¼²±¶ ²¿°±³»²· ­°±³»²«¬±ò 
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- , za konstituente metafore (al-
) koriste se izrazi prijenosnik (al-

(al- ), i zastupam ovaj zadnji stav. Autor, u pravljenju 
razlike 

-
-makniyya) i imaginarna(al-  

 -
dopunjenje metafore (al-  

...spomenuto je u knjigama, 
 

shvatljivo,  

...i to onako kako o tome govore knjige starih autora i kako na 
 

knjigama starih autora. A zbog potankog i jasnog izlaganjza te 

 

...pa sam nanizao korisne bisere, poput primjera srebrna 
voda, 

20 

 
-makniyya) i 

imaginarna (al-  

...i njenih vrsta, -
deverbalna (at- -

-makniyya), realna (al- -
-

metafora (al- -
dopunjena metafora (al-  

 
20 I amov 
kometar (ß´ó ó× ). 
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al- ), 
kako bi govorio i o metonimiji (al- -
biseri: 

Prvi biser,21 subjekat 
koji se odnosi na  odnsno subjekat 

zamjenicom stanja. 

 
,22 to ga odvaja od 

- 

-

postojanje i namjere (al-

 
îï ó ó
³«º­¿´÷ · ²¶»¹±ª« °±¼¶»´« ²¿ ³»¬±²·³·¶« · ³»¬¿º±®«ò 
îî ¿´ó
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namjere. 

 na koju se ukazuje,23 nije odnos 
24 onda se tretira kao subjekat, 

upotreba iskaza u jeziku  koji se sastoji od subjekta i predikata, a 
25  

 26 u eksplicitnoj metafori 
 

 
îí  ø²¿ µ±¶« ­» «µ¿¦«¶»÷ò øß´ó ó
× ÷ 
îì  ß´ó
¶» ·­¬¿µ¿± ¼¿ «µ±´·µ± ¶» ª»¦¿ ø¿´ó
³»¬¿º±®·ô ¿ «µ±´·µ± ²·¶»ô ±²¼¿ ­» ®¿¼· ± ³»¬±²·³·¶·ò Ü¿ ¾·­³± °®»½·¦²·¶» 

ó ó³«®­¿´÷ · ³»¬¿º±®»ô ²¿ª»­¬ 
ó  

 
 

Þ®±¶·³ ·¸ô ¿´· ·¸ ²» ³±¹« ·¦¾®±¶¿¬· 

·  
25 I amov kometar (ß´ó ó
× ) 
îê ó
µ¿¦¿±æ 

 
 

 
ø¿´ó  

« °®ª±³ 

º·¹«®¿¬·ª²±³ · ²¶±³» ­» ¿´«¼·®¿ ²¿ °®·²½¿ Í¿§º ¿´óÜ¿©´¿ô ±¼²±­²± ²¿ ²¶»¹±ª« 

ó
­«­¶»¼­¬ª¿ ø¿´ó  
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Drugi biser,27 
imenica, odnosno nedeverbalna... -

-
 

 

¶»¼·²·½¿³¿  
³»¬±²·³·¶­µ· ±¼²±­ µ±²¬»µ­¬«¿´²» ­«­´¶»¼²±­¬· °®· µ±³¾·²¿½·¶· ¹±ª±®²·¸ 

·´· ²¿¼®»¿´·¦¿³÷ò ×¿µ± ¶» Ö¿µ±¾­±² °®·¸ª¿¬·± ¬»³»´¶²« ·¼»¶« ®±³¿²¬·¦³¿ ¼¿ 

ô   
îðîìò Ð®·­¬«°´¶»²± íïòíòîðîìò 
ä¸¬¬°­æññ©©©ò»²½·µ´±°»¼·¶¿ò¸®ñ½´¿²¿µñ³»¬¿º±®¿âò÷ 

¦¿­¬«°´¶»²·¶¿ ³»¬¿º±®¿ µ¿± ª·¼ ¹±ª±®²» ¹±ª±®²» ±®¹¿²·¦¿½·¶»ò Ö¿µ±¾­±² ¶» 

øÖ¿µ±¾­±²óØ¿´´»å ïçèèæéîóéí÷ò 
îé Ü®«¹· ¾·­»® ¬®»¬·®¿ °±¼¶»´« ³»¬¿º±®» ²¿ ±­²±ª« ·¦ª»¼»²±­¬·ô ±¼²±­²± 

ó
ó¿ ´·§§¿÷ · 

¼»ª»®¾¿´²« ø¿´ó  
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...onda je nedeverbalna metafora.28 

metafore, kao u izvedenoj metafori. 

 

spomenuto, odnosno, bude izvedeno29 

...je deverbalna metafora,30 zbog njenog zbivanja u 
31 

 

 
îè 

ó
µ±¶¿ ¶» ²»·¦ª»¼»²¿ ø¿´ó

ó óÜ¿©´¿ô 
µ¿¦¿±æ 

 
 

Ð¿ ³¿µ¿® ³» ¦¾±¹ ¬»¾» µ±®·´» ¦ª·¶»¦¼» · ¦ª¶»¦¼·½»ò  
ø¿´ó  

¼®«¹±³ ­¿ Ó¶»­»½±³ô ¿ « ¼®«¹±³ °±´«­¬·¸« «°±®»¼·± ¶» ±­¬¿´» ª´¿¼¿®» · 

²¿¼ ²¶·³¿ô °±°«¬ ¼±³·²¿²¬²±­¬· Í«²½¿ · Ó¶»­»½¿ ²¿¼ ±­¬¿´·³ ¦ª·¶»¦¼¿³¿ ²¿ 

²»·¦ª»¼»²» ·³»²·½»ô ¬¿µ± ¼¿ ­» ±ª¿ ³»¬¿º±®¿ ²¿¦·ª¿ · ²»·¦ª»¼»²±³ ø¿´ó
ù¿ ´·§§¿÷ò 
îç 

³»¬¿º±®· ø¿´ó  
íð 

³»¬¿º±®»ò Ë Õ«®ù¿²« øéæïëì÷ ­¬±¶·æ 
 

ô µ±¶· ¶» ·¦ª»¼»² ·¦ 

·¦ª»¼»²¿ò 
ß´ó  



22/2024. 
 

 

207 

infinitive (masdaru)32 ukoliko 

govori 
stanje stanje je govornik, a 
metaforu koristi  al-

govora 

govorim i to je nedeverbalna metafora. Nakon toga se u metafori 
koristi ime koje je izvedeno iz govora, pa je al- govori i 
govornik  

33 je (partikula),34 
35 - 36 

 
 

 
Ü± Û«º®¿¬¿ ®·µ« ²¶»¹±ª¿ ¼±°·®»ô ¿ · ¼± Ò·´¿ò  
ø¿´ó  

Ì¿¾»®·¶­µ± ¶»¦»®±ô ²¿ µ±¶» ­» « ±ª±³ ­¬·¸« ¿´«¼·®¿ô ­¿ ¼±°·®¿²¶»³ ²¶»¹±ª±¹ 
¹´¿­¿ ¼± Û¹·°¬¿ · ×®¿µ¿ò 
íï 
¹´¿¹±´ô °¿®¬·µ«´«ô °¿®¬·½·° ¿µ¬·ª²·ô °¿­·ª²· · ­´ò 
íî Íª¿µ¿ ¼»ª»®¾¿´²¿ ³»¬¿º±®¿ ®»¿´·¦·®¿ ­»ô °®»ª¿­¸±¼²±ô « ³¿­¼¿®«ô µ±¶· ¶» 

¼»ª»®¾¿´²« ³»¬¿º±®« ·¦ª±®²± µ±®·­¬· ·¦®¿¦ ¿´ó ó¬¿¾¿ù·§§¿ ø¼±­´ò 

³¿  
33 U originali stoji umjesto . 
íì ò 
íë Û´ó
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 jer 
je al-

37 
38 Ekvivalent 

uznemirio,39 onda ovdje prijedlog li nije upotrebljen u svom 

 

·³»ò Ì¿µª¿ ³»¬¿º±®¿ ­» ­³¿¬®¿ ·¦ª»¼»²±³ ³»¬¿º±®±³ò 
íê Ó« ¿³³¿¼ ·¾² ß¾¼ ¿´óÎ¿ óÏ¿¦© ² ô °±¦²¿¬ µ¿± ¿´ó ¿

ß«¬±® ­°±³·²¶» ¿´ó ¿ ó ó
Ì¿´ ó ó ó×  
íé ó ó

 
38 U rukopisu je izostavljeno (partikula i vezana) 
íç Ì±´·µ± ¼¿ ³« ¶» «®¿¼·± ¼±¾®± ¼¿ ¹¿ ¶»ô ±¼ ­¬·¼¿ô «¦²»³·®·±ò 
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40 te ta metafora postane41 
neizvedena,42 a lam postaje izveden. 

Al-
43 

44 

-  
(al- Vidio sam lava 

ili razumski,45 kao u primjeru Uputi nas na Pravi put,46 

 
ìð Ñ ·´· ± ¼»¬¿´¶²± 
¹±ª±®· ¿´ó ó ÷ «°±¬®»¾´¶¿ª¿ « 

¿ ¼¿ « °®ª±¶ ¾«¼» ²¿³¶»®¿ ø¿´ó

 
Ð®·³¶»® ±ª» ³»¬¿º±®» ²¿´¿¦·³± « °®»¬¸±¼²±³ °®·³¶»®«ô µ±¶· ¶» ­°±³»²«± ¿´ó

 
 

× °±µ«°· ¹¿ °±®±¼·½¿ Ú¿®¿±²±ª¿ô ¼¿ ·³ ¾«¼» ²»°®·¶¿¬»´¶ · ¬«¹¿ 
Ë ±ª±³ °®·³¶»®« ¶» 
¬«¹±³ô µ¿± ¼¿ ­« ¹¿ · «¦»´· ¼¿ ¾· ±¼ ²¶»¹¿ ²¿°®¿ª·´· ­ª±¹ ²»°®·¶¿¬»´¶¿ò Ë ±ª±³ 
°®·³¶»®« °®·¶»¼´±¹ « ·¦®¿¦« 

ó
ó

 
41 U rukopisu je izostavljeno t   
42 U rukopisu je izostavljeno slovo d , al-aliyya umjesto al-a liyya. 
43 -tab ayya umjesto al-makniyya. 
ìì ß«¬±® ²¿ª±¼· ¼¿ ¿´ó

ó³¿µ²·§§¿÷ · ¬± ¼»¬¿´¶²± 
ó

¬±¹¿ ¶» ø¿´ó

ó

« °®·³¶»®« 

³»¬¿º±®» ø¿´ó  
ìë ó
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-
ostvarljiv i realan. 

...u suprotnom, onda je imaginarna,47 
(al- 48 a ne 
osjetilima ili razumom. 

 
ogrlici. 

prosta, 

se vidjeti nakon nekoliko redaka. 

...kao naprimjer Vidio sam lava, 
bacanje, 49 

- , tako se neko 

 
ó

ó  
46 I autor i I m navode iste primjere, ali I -
I ba ß´ó ó× ) 

ìé Ñª¿ ª®­¬¿ ³»¬¿º±®¿ ¶»ô µ¿µ± ¬± ²¿ª±¼· · ¿´ó
ó  ó

ó
ó

¼¿ · ¶»¼²¿ · ¼®«¹¿ô ¼¿µ´» · ®»¿´²¿ · ·³¿¹·²¿®²¿ ³±¹« ·³¿¬· ¼ª·¶» °±¼ª®­¬»ô 
µ±¶» ±² ²¿¦·ª¿ ô ¿ ¬± ¶» ±²¿ « µ±¶±¶ ­» °®»¼³»¬ 

ó ó

»µ­°´·½·¬²» ³»¬¿º±®»ò 
48 
I mudinovo (ß´ó ó×   

49 I mov komentar (ß´ó ó
× ) 
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kako stoji u al- .50 -
51 

Kao u primjeru 
nisu odrezani),52 libed53 dolazi na oblik kao i 'inab, 
je libdah, 

54 

- , 
 

Kao u primjeru  Ovdje se 

gdje je izostavljeno 
55 

Al-

 

 
Njegov izraz intenzivniji dolazi od intenzitet, svojstvo je govornika 

 

 
ëð  

  

ëï 

¬± ¶» Ê·¼·æ øÓ¿¬´«¾ô 
ïçççæïëê÷ò
52 U rukopisu je izostavljeno:  . 
53 Autor je prenio I mov komentar(ß´ó ó× ). 
ëì 

 

55 U rukopisu stoji , a ispravno je .  I move 
kometaru.( ß´ó óîðìå ¿´ó× ). Zuhayr ibn 

Ab  S lm  je autor tog stiha (Ibn Ab  S lm , 
1988:108). 
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El-  

 

56 ostvaruje se samo nakon 
upotpunjenja metafore, a ona se upotpunjuje kontekstom. 

Kontekst eksplicitne metafore se ne smatra dopunjenjem 
, jer je 

od iste metafore. 

sredstva, kao u primjeru  
 

  

...i da slijedi, 

 

...metaforu,  

 
lav 

 

 

 

57  

 
ëê Í ±¾¦·®±³ ²¿ µ¿®¿µ¬»® ²¿¼±°«²» µ±¶¿ °®¿¬· ³»¬¿º±®« ·³¿³± ¼±°«²¶»²« 
ø¿´ó ó ó ó ó

ó³«

æ èîóèì÷ 
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58 

 gdje se 

 

Spominjanje 
dopunjenje sredstva, (ove)59 metafore 

pouzdanje u dogovoru, za pouzdanje u relaciju. 

,60 nema potrebe za 
 radi 

 

relacije sa kontekstom, kao u prostoj, 

 

naziva metaforom, 

kao 
prosta,  

 
57  Ë ®«µ±°·­« ­¬±¶· ò  
58  Ë ®«µ±°·­« ­¬±¶· ¿ ¬®»¾¿ ò 
59 U rukopisu je zamjenica 

 
êð  
¶»¼·²­¬ª»²¿ ø¿´ó ó ó ó³«®¿µµ¿¾¿÷ò 

èç÷ò  
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...se (nazvana)61 62 
 

Kao u primjeru (Vidim te)63 
naprijed, jedan nazad, 

64 a slika 

 

...kolebljiv u kretanju, -
ne 

65 

 

- -dekadenca, 
nazadovanje) u svim segmentima u jeziku. Autori jezikoslovnih 

stilistikom. Nakon velikih djela nastalih u 11. i 12. vijeku, u 
periodu osmanske uprave autori su pisali, uglavnom, komentare i 

-
djelo al- -Samarqndiyya -Samarqandija. 

kometrarisali ovo djelo.  

 
61  U rukopisu glagol je u prezentu, a u originalu u perfektu. 
62  (metafora).    
63  U rukopisu je izostavljeno (vidim te). 
64  , trebalo bi biti . 
65  Negacija m  je upotrijebljena, a u izvorniku navedena je negacija l . 
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U ovom radu sam preveo, valorizovao i analizirao uvod i prvo 
-

govori o al-
djela al-

- -
mufrad) i njegovu podjelu na metonimiju i metaforu. Drugi biser 
tretira podjelu metafore na osnovu izvedenosti, odnosno 

-

(al- - -

analizira intenzitet tri vrste metafora. U petom biseru al-

metaforu. 

Al- -
al-

 
-

autori, pored al- -

-
-
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-
AL-
PEARLS IN THE VALIDATION OF METAPHOR 

-  

Semir Rebronja, PhD 

Abstract 

This paper analyzes and comments on the first chapter of the 
manuscript - -  

- -
in Sarajevo. In this work, al-

-
drawing upon the works of previous scholars and following the 
classical method of scholarly writing of that era, which involved 
citing, comparing, and preferring the opinions of other scholars. 

Al-

divided into three main parts, metaphorically titled "necklaces" 
(Arabic: al-
subchapters or "pearls" (Arabic: al-
contains six pearls, the second four, and the third five. 

The post-classical period of linguistic studies in the Arab 
world was marked by stagnation, later referred to by scholars as al-

 (decline or regression). This stagnation is also reflected in 
Arabic stylistics, where most authors primarily wrote commentaries 

-
work is such a commentary, inspired by al- -
Samarqandiyya -
predecessor in the Arabic stylistic tradition. 

Keywords: - -
commentary, metaphor, types of metaphor 
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